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IIpeHomewe 3HAYEHA M MOMMAKE je3UKA:
CJIy4Yaj KJIACMYHOT KMHECKOT je3uKa

Ancrpakr: V pady pazmampamo ee3y uzmehy nauuna nperouierba
SHAUera U NOUMARA je3uka y OpYulmey Hda npumepy KIAdCUYHOZ2
Kuneckoe jesuxa. Mexanuzam npenouterba 3Haverba CMpyKmyupau
je y cknady ¢ @yHkyujama cmanoaporoe jesuxa y cmapoj Kuuu,
00HOCHO MedCU ce KA NPeHOUlery BUMESHAYHOCMU Kojd NOCMOju
y cmeapHocmu Kako Ou ce omo2yhuo wmo 60U IudHU U3pasz u
mehycobno pazymesarve mehy yuerayuma. Caenedasareem Qhynxyuja,
HaMeHa U NOUMAFA je3uka y pasiuyumum opywmesuma moeyhe je
Oohu 0o paziuuumux Oepunuyuja KOMyHUKayuje, NUCMEHOCMU U
3HarbA je3uKd.

Kibyune peumn: 3Haueme, CTaHIAPIHU jE3MK, [OMMAME jE3HKa,
KJIACHYaH KHHECKH

Cmanoapousayuja, 3uauerve u uOeHmMuUmMem y jezuKy

V1BphuBame paziora 3a HaCTaHaK je3uKa U onpehuBame HEeroBUX 0CHOBHHX
¢yHKIMja je 0e3 CyMIe 3aHUMJBHBO IUTamke, alll ¢ HEW3BeCHOM Moryhxomhy
MpoHajiacka jeqHO3HaYHOT oaroBopa. OHO MITO je HEOCIIOPHO je JIa Ce je3UK pa3Bhjao
Ka0 CpeIcTBO KOMYHUKaIIHje U 1a je Mel)ycoOHO pasyMeBame U JTajbe jeTHa O] FheTOBHIX
ocHOBHUX (yHKuHMja. bruio na cy y muTamy ogHOCH Mely mojenuHIMMa, pa3MeHa
Mely KyaTypama WM JIMIHHE H3pa3, je3HKOM ce IPEHOCE KOHLENTH 1 ITOMMarma CBeTa.
Nako cBe 10 oko XV Beka HHje OMIO HENOCPEIHHX IMOKYyIIaja a ce MOjeAnHAYHI
je3WIM 3BaHUYHO CTAHIApIH3Yjy,' je3uk je (mpe cBera y mucaHoj GopMmH) y CBUM
KyJITypaMa MMao OrpaHHYeHe MOTYNHOCTH Bapwjalyja, OXHOCHO HHje C€ MOIIO
apOUTpapHO M3pakaBaTH Ha IOjeIMHAYHOM HHBOY, Beh Cy 3Ha4erma pedr U OCHOBHE
rpamMaTHuKe OJUIKe je3nka Omiie ofpelyeHe Ha HHBOY ApymiTBa Kako Ou ce omoryhma
mITo epuKacHuja KOMyHHKarja.? MeljyTiM, y CBUM je3UINMA U laJbe TT0CToje My0ba

! lobap mperies Mozena i XpOHOIOMIKH IPecek CTaHIapIu3alije eBPOICKUX je3UKa JIaT je y:
Giedrius Subacius, “Two Types of Standard Language History in Europe,* Res Balticae 8 (2002):
131-150. Kax cy y nutamy He-eBpOIICKE KyJIType, FbUXOBa IMHIBUCTHYKA TPAIUIIN]a CE 3HAYAJHO
PpaznuKyje o] eBPOIICKe Te HHje Moryhe rOBOPHTH O CTaHIapAM3alUju y ncToM emuciy. Y Kunu
je yBOljere jeIMHCTBEHOT MicMa OMIT0 3HaYajHO 3a OopMHUpae MPBE yienumene apxane 221.
TOIMHE TIPe Hallle epe, ajlu Ta peopma Huje 00yXBaTala je3HK y LeIMHN y 3ana HoM CMHCITY.

2 O craHIapIHOM je3UKY YIIIABHOM C€ ITHIE y KOHTEKCTY je3MYKHIX HICONOTH]a U HAIMOHATHOT
UJICHTHUTETA, aJli je 3Ha4aj Ipoleca CTaHIapAn3alije je3uka 3a IpyITBO Y IETHHA HEOCIIOPaH.
JloGap mperien MOMUTHYKUX, 00PA30BHUX, IPYLITBEHUX M KYJATYPOIOLIKUX acrekara Jar je y:
Alessandro Duranti, Linguistic Anthropology (Cambridge: Cambridge University Press, 1997) u
Ronald Wardhaugh, An Introduction to Sociolinguistics (Malden: Blackwell Publishing, 2002).
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MUTamka 3Hauewa U Be3e u3Mel)y je3nka u CTBApHOCTH.

Kan cy y nuTamy omgHOcH u3Mel)y je3nYKUX jeqUHHIA M KOHIIENaTa, opes
JjacHHX BapHjalija y MojeIHHAYHOM TOMMAaby CBETA, Ta Be3a CE MEHha 1 y 3aBHCHOCTH O]
KOHTEKCTa. JeTHa ped, peueHHUIIa HTH TeKCT UMajy CBOje OCHOBHO 3HAUYCHHC, aJIH U 1ajba
3HaYeHba KOja He 3aBHUCE CaMo OJ] IMYHOT TyMauea, Beh i 01 TAUHOT HAYMHA Ha KOjH CY
MCKa3aHH, Kao U KyJITYPHOT OKBHpPA. Y MPBUM JIMHIBUCTHYKUM Pa3MaTpambuMa je3uKa
TOBOPH C€ O HEMPOMEHUBUM CBOjCTBHMA je/IHE je3nUKe jeIMHUIIe Koje omoryhasajy
CHO Pa3IMKoOBambe OJ CBHX JAPYrHX jeAuHMIA 6e3 003upa Ha MPOMEHEe KOHTEKCTa,
alli TO Ce He OJHOCH Ha Be3y u3Mely Te jeAuMHHMIe M KOHIIENTAa KOjH OHA O3HAYaBa
Beh HMCKJbYYMBO Ha MexaHu3aM (yHKIMOHHCama jesuka (Langue).’ Pasymename
moapasyMeBa BHILE O JSKOAWpama OCHOBHOr 3Hauyema.! Ilopex neHorauuje u
KOHOTaIuje, Tpeba pasMOTPUTH U KOJHMYMHY WHPOpMAIlHMja KOje MCKa3aHa jeInHHIA
HOCH, Ka0 U MEJIHjyM KOjUM je nckazana. [Ipe cBera, y 3aBUCHOCTH O] je31Ka, OCHOBHO
3HaueHh¢ HY)KHO HOCH WIIM He HOcH onpeheHe mHpopMmalmje, momyT Opoja, poxa,
BpeMeHa ofBHjama pamme uth. LTo ce THYe Meaujyma, pa3iMduTe BPCTE MHUCMa
CTOje Y Pa3InuUTOM OJJHOCY C TOBOPHHUM jE3HKOM — alihabeTcka mucMa ¢y MpakTHIHO
3a1uc roBopa, 0K CIIMKOBHA [IMCMa MOT'Y Jia HOCe M JoaTHe nHdopMaruje, Takopehn
J1a OTUCY]y MCKa3aH! KOHLETT UIIH J1a Ta CTaBJbajy y onpeljeHu oksup.’

IMTurarma Koja ce THUY 3Ha4YeHa 3aiase u 'y qomMeH dunozoduje.® Ha mpumep:
J1a JIK Cy CHHOHHMH PeUH Koje Cy 3aucta MeljycoOHO 3aMeHBE HITH CY 3aMEHHBE CaMO
y BehHU cuTyaluja y KojuMa HUje Hy)KHa ariCONyTHA MPEIM3HOCT; 1a JIH je YOIIIITe
Mmoryhie napadpa3upary Wik ce CBaKMM MEHhambeM HCKa3a MEha U 3HAYCHE; KOJTHKa
IPOMEHa 3Hauema ce MOXKe ToJepucaTi Koj mapadpasupama; aa i ce (y je3unuMa
rae je To moryhe) mpoMeHOM pena pedd qoOHja HOBO 3HaueHme; Koja je rpaHHLa
pasjuKe y 3Hauemy IBa MCKa3a Koja HaM J03BOJbaBa Ja KAKEMO Ja Cy OHH HCTOT
WK PA3MYUTOr 3HAYCHa; KOJIHMKO je JaJbHX, KOHOTaTUBHUX 3Hauema pedd moryhe

3 Ferdinand de Saussure, Course in General Linguistics (Chicago: Open Court Publishing
Company, 1960), 106-9, u Paul Thibault, Re-reading Saussure: The Dynamics of Signs in
Social Life (London: Routledge, 1997), 306-8.

4 Tpeior ¢Gpuno30(Cckor periema 0HOCa 3HAYCHa U je3uka y ynorpedu nar je y: Ludwig
Wittgenstein, Philosophical Investigations (New York: The MacMillan Company, 1953).

° Tlocroje ciy4ajeBu kama ce anhabeTCKUM IHCMOM MOTY H3PasHTH JOJAaTHA 3HAYCH:A,
almd TO Cce He IIOCTIKE CaMHUM NUCMOM Beli rpaduukoM oOpraHu3alMjoM TEKCTa,
IITO Ce HE MOXE CMaTpaTH jE3WYKUM CPEACTBOM. Tako BH3yelHa moe3uja u3 Jo0a
MOJICpHU3Ma, TeCMe IITaMIIaHe TaKo Jia Ce YMTajy M Kao TekcT M kao ciuka (Karl Kemp-
ton, VISUAL POETRY: A Brief History of Ancestral Roots and Modern Traditions.
http://www.logolalia.com/minimalistconcretepoetry/archives/karl-kempton-visual-poetry-a-
brief-introduction.pdf), ry6u cBa nonarHa 3HaueHa ako ce MPUKAXKE HA IPYraduju HAuMH.

¢ CeMaHTHKa je JaHac moceOHa JIMHTBUCTHYKA JMCIMILUIMHA OfIBOjeHa o1 (uiio3oduje, y Kojoj
€€ MOCTH)XY KOHKPETHHM M TPUMEH-HBH PE3yJITAaTH MyTeM O0jeKTHBHOTI U JOCJIEJHOI Hay4HOr
Mmeroza. [IpBa ucrtpaknBama 3Haderma jecy ouna npeaMer Grno30pCKUX pa3Marpama, a Kako
MHOT'a [OCTaB/bCHA [UTalba jOII YBEK HHUCY PEIICHA HA CBCOOYXBaTaH HA4MH OHA CE U JaJbe
UCTPaXKYjy MYJATHANCHMILIMHAPHUM HPHUCTYIIOM. 3 NPErNie]l CTPaKUBatbha O 3HAYCHY BUJICTH:
Sergei Nirenburg and Victor Raskin, Ontological Semantics (London: The MIT Press, 2004),
86-103.
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pazymern 0e3 je3W4Kor M KyJITypHOT KOHTeKcTa? Pa3nmuuuTiM OOroBoprMa Ha oBa
MUTaka J0Ma3MMO U J0 Pa3IMIUTUX OMMarba je3UKa, OMHOCHO HeroBuX QyHKIHja U
HameHa. CMaTpaMo Ja ce U3 HaYMHA Ha KOjH Cy Ce je3UIIM Pa3BHjalld M OIHOCA TpeMa
jesuky (mpe cBera MHUCAHOM TEKCTY) Y PasiMYUTUM KyJATypama MO)Ke MPOLEHUTH U
BHXOB OTHOC IPeMa PasIMIUTHM [HTalbHMa 3HaueHa, a 3aTUM TIOCPEIHO U HbUXOBO
MOMMambhe je3uKa.

V oBoM paay fiemo masbe pa3marpari HeKe O KapaKTepHUCTHKA KIACHIHOT
KHHECKOT je3uKa, 3acTymajyhin Te3y Aa je MexaHH3aM MpEHOIIeHma 3Hauema
y KIaCHYHOM KHHECKOM CTPYKTyHpaH Tako Ja Ce€ Ha WTO OO0JbM HAYMH OYyBa
BUIIE3HAYHOCT KOja MOCTOjH y CTBAPHOM CBETY, a Jia Cy OMJIMKE je3uKa y CKIamy C
KyJATYpHHM OKBHPOM APYIITBA Koje je usrpaljeHo Ha ocHoBama ¢uiio3oduje u Kojum
yIpaBibajy yuemauu. L{ub HUje qaBame CBeoOyXBaTHE U MOTIYHE aHAIM3€ OJHOCA
OCHOBHHX oOOelieKja je3uka M MoMMama jeauka y crapoj Kunu, Beh yBolheme y
KOHIIENITe 3Ha4YeHa M (QyHKIMje je3uKa Koje ce 3Ha4YajHO pPa3NuKyjy O €BpOICKe U
yoruTe 3anajaHe TpaauLuje.

Knacuuan kunecku jezux

Orcer nojMa KUHECKH je3UK (KaKo y CIydajy KJIACHYHOT, TaKO U y CIy4ajy
CaBPEMEHOT) IIPE/IMET je HEeCyIIaculia, C 003UPOM J1a Ce KUHECKHU O/1yBEK KOPUCTHO Ha
BEJIMKO] TEPUTOPHjH y3 OpOjHE ApyTe je3uke, a y ynorpedu je Beh HeKOJIMKO Xuibaia
roquHa. Taxobe, Tpaauuuje ucrpaxusama jesuka Kune n EBpone ce pasnukyjy, na
CaMUM TUM I10CTOj€ ¥ pa3IuyuTe Je(UHHULII]E U NPUCTYIH. Y OBOM pay roBopuhemo
0 KJIACHYHOM KHHECKOM jEe3MKy Y CMHCIY Yy KOjeM Cy ra IOCMaTpajd KHHECKH
Teopernuapu npe Beher yruiaja 3amaaue muciu. Cee 1o XV Beka y Kunu ce cmarpaio
Jla y je3HKy 3arpaBo He I0CToje 3Ha4YajHe IPOMEHE, OTHOCHO KaKO j€ CMUCA0 TEKCTOBA
MUCAaHUX Tpe BHIIE CTOTHHA TOJMHA OMO pa3yMJbUB, OHU Cy pasiiMKe y H3TOBOPY
MIPUIHMCUBAJIN MjAJIEKaTCKUM OJUIMKaMa WM, Y CIy4ajy I[oe3uje, IpoMeHaMa y
cTuiIcKUM ojtnkaMa (pumu u cit.).” lanac y Kunu nocroje 6pojHe nepuomusanuje
KHHECKOT je3UKa,® aju OCHOBHA je M [ajbe MojeNa Ha KJIaCHYHH je3uK (10 XX Beka,
onHocHo 1919. rogune) u caBpemen je3uk (XX Bek). Kiacuuan je3uk ce nqasbe Moxe
JIeTIMTH Ha BUILIIE IIEPUO/IA, Al OBO je 4eCTo oApeheHO CTHICKUM OJIMKaMa TEKCTOBA
nny yeurhe npoMeHaMa y caMoM JIpYLITBY M JIp’KaBH.

BaxHo je HanmoMeHyTH Ja je KJIacH4aH KHHECKH je3uKk Ouo je3uk
HHTEJICKTyaJala, OJHOCHO yueraKka Kako ¢y HasuBaHU y crapoj Kunu. IIpuponHo,
HajBaXHUJU H3BOPU Cy INHUCAHM TEKCTOBHM — (UIIO30(CKH CIHCH, KHIMKEBHOCT,
ucropuorpaduja, Ap>KaBHU CIUCH W Cl., KOju Cy Ao0ap u3Bop 3a oxapehusame
OCHOBHHX KapaKTepPUCTHKA KJIaCHYHOT KMHECKOT je3uKa.’

7 Jerry Norman, Chinese (Cambridge: Cambridge University Press, 1988), 42.

8 Buzern, James Tai and Marjorie Chan, “Some Reflections on the Periodization of the Chinese
Language,” in Studies in Chinese Historical Syntax and Morphology: Linguistic Essays in Honor
of Mei Tsu-lin, 223-239 (Paris: Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales, 1999).

% Kao OCHOBa 3a pa3Marpame KapaKTepHUCTHKAa KIACHYHOT KHHECKOT je3nka KopuinheHe cy
kmwure: Edwin Pulleyblank, Outline of Classical Chinese Grammar (Vancouver: UBC Press,
1996); Norman, Chinese u Jiaxiang Zhou, Klasican kineski jezik (Beograd: Filoloski fakultet,
2004).
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Kunecku kapakmepu

JemaH KMHECKM KapakTep IpecTaBiba jefiaH CIIOT ¢ orosapajyhuM ToHOM.
Peun y KJIaCHYHOM KMHECKOM je3MKY CY YIIaBHOM jEAHOCIIOXKHE, IITO je JOBENIO JI0
BEJIMKOT Opoja XxoMo(oHa KOjU ce THIIY pa3sIuYuTHM Kapakrepuma. Kapakrepu cy
cacTaBJbCHHU O]] IOTE3a KOjH ce muiy onpehernm penocienom. CTpyKTypa Kapakrepa
je TakBa fa MocCToju paaukay (KOPEHCKH J1e0), Koju Hajuemihe ymyhyje Ha TO mmira
KapakTep 3HauH W Kako ce unra. [leaecernx ronuna X X Beka cripoBelieHa je peopma
KMHECKOT IHUCMa, KaJ1a je BEIMKH Opoj KapakTepa MojeHoCTaB/beH. Kapakrepu koju
Cy 1o Tajga Owiau y ynotpebu Ha3uBajy ce TpaJuIMOHATHUM (OHU C€ JJaHaC U Jabe
kopucte Ha TajBaHy 1 'y XOHTKOHT'Y), a OHH KOjH Cy JlaHac y yrnotpeou (y Behem aery
HP Kune) Ha3uBajy ce ynporheHnM.

KuHecko mHCMO je jemHO Of HajBXHUjUX 00eiexkja KIACHYHOT KHHECKOT
jesuka. Cama CTPyKTypa KapakTepa rOBOPH HaM O OCHOBHHMM (DyHKIIMjama je3WKa.
I'maBHU npuHLUI 3a HOPMHpPaE KapakTepa HUje OMO jeIHOCTABHOCT U €(PUKACHOCT,
Beh mTo Gosba MOryhHOCT M3pakaBama CBHX CJIOKCHHX CJIEMEHAra CTBApHOCTH.
JacHo je 1a TakBO MHCMO HHUje HAMEHCHO OIIITEM OMHCMEHaBamy, Beh mTo 60Jb0j
MIPUMEHH U pa3yMeBamy Mely yuemalma. Y MOKylajuMa Jia ce KHHECKH KapaKTepu
3aMeHe andabeTom, Kao U 'y KOHKPETHO] peopMu y K0joj ¢y yrporrheHu, jacHo je 1a
ce M3 KopeHa Memba (DyHKIMja MCMa Y KWHECKOM je3HKy — OHO €€ He TIoCMarpa Kao
obernexje yuermaka u 10 KyIType TOjeuHIa, Beh ka0 cpencTBO KOMYHUIMPamka Ha
HajOCHOBHH]EM HUBOY Koje 01 Tpebaiio ia Oyzae mro eukacHuje.

VY ¢dopmupamy KHHECKHX KapakTepa YecTO Cy CTBapaHe CIHMKe y Kojuma
je BHIUBMBO crielU(pHUYHO MOMMame onpeheHnx koHuenara. Kapakrep koju 3Hauu

cynpyea:'’

MPEJICTaBJba CIUKY JKCHE KOja HaMellTa Kocy, jep je KeHa HaKOH yiacka y
Opak Memaia Gppusypy;' Kapaktep umamu:

]

1" TIpukasau Cy KapakTepd HCIHCAHH KaJurpad)CKUM CTHJIOM Malor medara (JIeBo) U
CTaHAApJHUM IHCMOM, Kako O Ownu mrTaMnaHu U gaHac (aecHo). Cimke cy mpeyseTe C
kuHeckor MHTepHeT peunnka www.zdic.net.

" Zhengyu Shi, Hanzi jinliang (Beijing: Beijing Daxue Chubanshe, 1998), 58. (y cBum

IIpUMeprMa HaBEJICH je MPEBOJ] ayTopa TEKCTa C KWHECKOT MJIM CHIVIECKOT je3MKa)
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NPeJICTaB/bEeH je CIMKOM pyKe Koja ApXH Komaz xpaHe, meca.'? TlocToje u
KapakTepu KOjU Cy CIOKEHH O BHILIE MOjeqHHAYHMX 3Hauewa. Tako je Ha mpuMep
KapakTep KOju 3Ha4u 00MOD. 00Mapamu ce:

(GRS

cacTaBjbeH O] KapakTepa Op6o Ha KOjH je OCIIOIEH Kapaktep wogek;'’
KapakTep KOju 3Hauu 006po:

b 2T

cacraB/beH je Of Kapakrepa majka u Oeme." CiukoBuromhy Kapakrepa
6uo je Moryhe Ha HUBOY 3ajeJHUIE OPEAUTH BUIIECTPYKO 3HAYEH-E allCTPAKTHUX
KOHIIENaTa.

Kuneckn kapakrepu MMajy BeoMa 3HadajHO Mecto y Tpaaunuju Kune.
Iponec nucama kuHecke Kanurpaduje y ceOn Hocu ciiokeHe duno3odcke uaeje o
YOBEKY U FbeFOBOM MECTY y KocMocy.'> BeoMa je BaKHO CTame 1yXa, YPaBHOTEKECHOCT
U pelociie]l KOjuM ce nuuie. 3a nucame cy kopuimheHa McTa CpeicTBa Kao 3a
TPAJMLHOHAIHO KHHECKO CIMKapCTBO, @ U Y CIMKApCTBY je HAaTIMC HEO/ABOJUB JI€O
ciuke.'® TIncMo je Ha Taj HAYMH OJyBEK OHMJIO BE3aHO 33 KOHTEMIUIALH]Y, 1yXOBHOCT
u Bpie sbyze. [Ipe pedopme kuHeckor nucma Koja je cripoezneHa y Il Bexy npe Haie
epe, M0CTOjajlo je M BHILIE CTOTHHA HaYMHA Ha KOJU Ce MOrao Hamucatu oapeheHu
KapakTep, a mo3HaBame 1To Beher Opoja HauMHa OWIIa je Mepa CHare HHTEJIeKTa.

V KBbUKEBHOCTH, 3aHUMJBUBO je (hOpMHUpare HEeoIorn3aMa UCKJbYYHBO Ha
HUBOY rpademe, 06e3 Memwama u3ropopa. Onpehenn nucuu OM 3aMEHMIM pajuKail
WM HEKU JIPYTH JIe0 Kapakepa eJIeMEeHTOM KOjU IojadaBa WM JI0/1aje 3HAUCHE, ILTO
121bid., 88. BaxkHO je HATIOMEHYTH J[a Y HEKUM CJIy4ajeBHM [IOCTOj€ BEOMA PA3IMINTA TyMadeha

,,CIMKE CBEeTa™ Koja je IpHka3aHa KapakTepoM. Tako ce KapakTepH cynpyea W umamu TymMaue
1 Kao CJIMKA JKEHE KOja APKH METITy, OMHOCHO CITKA PyKe KOja JAP)KH MyHOhy Mecela, BHAN:
Rick Harbaugh, Chinese Characters: A Genealogy and Dictionary (New Heaven: Yale Uni-
versity Press, 1998).

P Ibid., 116.

14 Ibid., 22.

15 Nenad Burgi¢, Kineska kaligrafija (Beograd: Nau¢na knjiga, 1988).

1 Vilijam Vilets, Umetnost Kine (Beograd: Narodna knjiga, 1974), 307-314.
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je 6mno moceOHO 1emeHo. Tako je Ha mpumep nucar [y COHIIMHT y jeHO] Of
CBOjUX MPHUITOBEAKA y CIICHH 7€ /1Ba IIaJHa Byka BpeOajy 3aMEHHO PaJnKa jeIHOT
KapakTepa KOjH 3Ha4d OKO PaIvKalOM KOjH 3HAYM )60, YNME je TOCTHTHYT yTHCAK
BYKOBA C HauyJheHUM yiuma.!” [IpomMena y nucanoj GopMu je TpajHa, jep ce KHHECKH
KapakTepHu YBeK MPpeHoce y LeIocTH 6e3 0031upa Ha CMep MUCakba, ajli Ce OHA He MOXKe
H3TOBOPHTH.

Peuu

V KIacCHYHOM KHHECKOM je3UKY PEUH Cy MojebeHe Ha npaste ((pyHKINOHATHE
peuu Koje 03HavaBajy rpamMaTHyke OIHOCE) W nyHe (Peud Koje HOCe CeMaHTHUYKH
caapxkaj). O0e kareropuje OMIMKYjy Ce BHIIE3HAYHOIINy, a jeHa ped MOXe ce
KOPUCTHTH H Kao MyHa ¥ Kao mpasHa. Tako Ha npuMep HYHKLHOHATHA ped z/4i MOXe
OuTH TMYHA 3aMeHHIIa, aTprOyTHBHA moMohHa peutia (u3mel)y atpubyra u neHTpaHe
peun), Be3a KOjOM jeflaH JIeo PEeUeHHIle MocTaje cy0jekar uiu objekar Apyror jaena
pedeHuIea, alu U TIaroi ¢ 3HaueweM ufu.'® TlyHe pedr ce 4eCTo MOy KOPHCTHUTH
Kao MMEHHIIe, [TIAroJiH, MPUICBU U MPUIIO3U 6e3 MpoMeHe 00inKa, ma je Be3a usMely
peuH ca CIMYHUM 3HA4eHEM jacHHja jep Cy 3alpaBo Y MUTamby MCTH KapaKTepH KOju
Ce UCTO M3roBapajy caMo MMajy pa3inuuty QYHKIU]Y y AaToj pedeHunu. Mehytum,
y HEKHM CJIy4ajeBHUMa THME je OTEKaHO Pa3yMeBarbe jep U3 KOHTEKCTa HHje CACBUM
jacHO 1ITa je y PEeYeHHLH IIaroi a mra uMeHuna. Takolje, y KIacCHYHOM KHHECKOM
je3UKy pOZ ce He O3HauaBa, a Opoj ce O3HaYaBa caMo Kajla je TO PENeBaHTHO 3a
naty cutyauujy.'’ HaunH Ha KOju OBe KapaKTepUCTHKE YTHYY Ha MPEHOC 3HaYeHha U
pasyMeBame NpHKa3aH je Ha IPUMepy TeKCToBa y cieaehieM onesbKy.

CHHOHMMHHU OIHOCH Y KJIACHYHOM (@M M CaBPEMEHOM) KHHECKOM je3HKY
MOCMATpajy ce Kao JBOCTENEHU — IOCTOje PEeYr HMCTOT 3Hauewa (fongyici) U pedn
CIIMYHOT MM OJIMCKOT 3Hauewa (jinyici). Y caBpeMEeHHM PEYHHIHUMA OOMYHO ce He
IpaBu pasinka u3Mely oBe ABe rpyrie, ajii je Y HACTaBH KIACHYHOT KHHECKOT je3uKa
U [Jajbe NPHCYTHA jacHa Mojelia, a HEeKH TeopeTHYapy MHCHCTUPAjy Ha TOME Ja He
MOCTOje arcOMyTHH CHHOHMUMH Beli caMO pedd CIMYHOT 3Haderma.”’ 3ato ce omabup
,IIPaBe” pedr cMaTpa BeOMa BOKHUM Y KIACHYHOM KHHECKOM jE3HKY.

Texcmosu

300r HaBeJeHUX KapaKTEPUCTHKA KapakTepa U pedd, Kao U 300T CTPYKType
peueHulie y kojoj je moryhe 3Haueme oipel)eHo HCKIbYYUBO PEIOM PeuH, UCKa3H Ha
KJIACHYHOM KHMHECKOM MOTY C€ CMaTpaTH jeJIMHCTBEHHM, OJIHOCHO HE II0CTOje JiBa
pa3iMuKTa MCKa3a ¢ WASHTHYHHUM 3HauyewmeM. Pazmorpuhemo To Ha nmpuMepy n3peka
" QHII030(CKIX TEKCTOBA.

UYerBopokapakTepHe uzpeke (chengyu) cy jeiHa o Cieu(pHIHOCTH KHHECKOT
je3nka Koja je BeoMa BajKHA 3a pa3yMeBambe KHHECKOI HAYMHA MUIIJBEHA U KYJITYpE,
a 4eCTo M 3a pa3yMeBamhe CBAKOJHEBHE KOMyHUKanuje. OBe u3peke Hajuemthe nmajy
'7 Jiaxiang, Klasican kineski jezik, 45.
¥ Ibid., 18-19.

19 Christoph Harbsmeier and Kenneth Robinson, ,,Language and Logic in Traditional China,
in Science and Civilization in China, 131 (Cambridge: Cambridge University Press, 1998).
20 3aCHOBAHO Ha JIMYHOM KOHTAKTY ayTopa ¢ IpodecoprMa KIACHYHOI KHHECKOT je3UKa.
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CTPYKTYpY PEUYCHHMIIC WM CHHTAarMe KJIaCHYHOT KHHECKOT je3MKa M MOBE3aHe Cy C
HCTOPHjCKMM U MHUTCKAM JIMYHOCTHMA U jporaljajuma, MECTUMA, WM Cy J€0 HEeke
npurnoBeTke Wi ¢uo3odcekor cnuca crape Kune. Huje moryhe memarn Hujenan
Ol eJleMeHaTa OBHX M3peKa 0e3 MpoMeHe 3Hauyeha, TaKko Ja Ce OHE YeCTO HAa3WBajy
U kuHeckd unuomu. OHO MITO je HEOOMYHO jecTe ydecTalocT ymorpebe, jep ce
MO3HaBakbEe OBUX HAMOMA IMOBE3yje ¢ HUBOOM 0OpazoBaHoCTH. [a OM ce MpaBHUITHO
ynoTpedbaBaii, HOTPEOHO je He caMo MO3HABATH OCHOBHO 3HAYCHE HIMOMa, Beh U
KOHTEKCT M3 KOjer je CTBOpEH. Y pa3roBopuMa u3Meljy HHTeIeKTyanana 4ecto 1071a31
10 HaJIOBE3MBakba BUILIE HIIOMAa KOjU MOTY OUTH MOBE3aHU Ha IPHMEp CITUCOM U3 KOjer
MOTHYY, BPEMEHOM Yy KOjeM Cy HacTaslk Win JugHoully o kojoj roBope. Ilo3HaBame
mto Beher Opoja uauomMa Ha HEKM HauWH [O0Ka3yje UHTEIEeKTyaIHy Moh.

Kao u y ciydajy KHHECKHX KapakTepa, BPJIM MO3HABAOLM MOTY Ha ,,IpaBu"
HAYMH 3aMEHUTH HEKH OJI eJieMeHaTa HIMOMa TakKo Ja ce Jo0Hje HOBO, alli OBE3aHO
3Haueme. JIo u3MeHa y iANOMUMA MOHEKA 0Na3H M U3 MONTUTHYKHX HIIH KYITYyPHUX
pasiiora, Kako 61 ce MPUIaroAnIIi MpOMeHaMa y IpyIITBy. Takas je ciydaj Ha IpuMep
¢ u3pekoM Zhi nan er tui — I[loeyhu ce cxsamuswiu mewxohe, Koja je uamemweHa 'y Zhi
nan er jin — Hhu nanpeo ynpxoc mewxohama.*! Camo je Mo3HaBamkeM MPBOOUTHOT
HIMOMa jacHO Jla HOBO 3HAaueme HHje caMo uhu nanped ynprkoc meuwixohama, Beh
uhu nanpeo ynproc mewkohama, 3a paziuky o0 nosiavera nped npoodoremuma y
npownocmu.

3a ynTame U pasymMeBame QUI030pCcKuX TekcToBa crape KuHe morpedHo je
OJUTMYHO TO3HABAKE CTPYKTYPE U JIOTUKE KIACHYHOT KHHECKOr je3uka. Mehyrtum,
YIIO3HABaKk-EM YaK M OCHOBA jaCHO j€ Jia CaXXETOCT M CBEICHOCT MH(pOpMaIja Koje
Cy IaTre je3WKOM OCTaBjba IyHO MPOCTOpA 3a BHIIE3HAYHOCT. IloceOHy Temkohy
Ipe/CTaBiba TO IITO Y KIACHYHOM KHHECKOM HHje MOCTojasia HHTEPIyHKIHja, Befi cy
caMo KOJI HeKHX ayTopa kopuinhieHe GyHKIMOHAIHE pedr Koje Cy O3HayaBaJie mnaysy
y untamwy. Y crapoj Kunu je ,,ucrpaBHO™ U3qaBajabe LEIMHA, OAHOCHO CTaBJbambe
Tayaka Ha Kpaj pedeHHIa, Onio 3HaK Ja je YYeHHK CXBaTHO TeKCT. Mako 3a Behuny
cryca MoCToje KAHOHCKHU YTBpleHe 3HaYeHCKe LednHe (OJHOCHO PEUCHHUIIE) YHYTAp
TEKCTa, Y HEKHM CIIydyajeBHMa J0J1a3u 10 HeCyrliacHiia OKO MPaBor 3Hademha. Tako y
KondyuunjeBuM ,,AHaNeKTUMA" PA3IHYUTHM O[BajalbeM PEUCHHUIIA J0IA3MMO JI0 1Ba
pasnuunta Buhema Hajoosber HadnMHa 3a ycaljBare MOIITOBama, TPpyda U jKesbe 3a
BPJINM TIOHALIAbEM Y HApOJ:

HO,I[p)KaBaTI/I CIIOCOOHE U BllagaTu HeCHOCO6HI/IMa, n oHga he pano TEXKUTH
3a BPJIMHOM.

[Moxp>xaBar CrIOCOOHE M BIAJaTH HHMa; OHJA he HeCmoCOOHU TEXUTH 3a
BPJIMHOM.

Jenan on mpumepa pacrnoHa HayMHA HA KOje C€ MOXKE TYMAuMTH HMCKa3 Ha
KJIACHYHOM KHHECKOM je3HKy Koju je nmo0po mo3Hat Mely cuHono3uma takohe je u3
Kondymujeux ,,AHanekara’ u IpeTxoay rope HaBeIeHoj peueHunu. JJakie, roBopu

2 Brian King, The Conceptual Structure of Emotional Experience in Chinese (Hong Kong:
Lulu, 2006), 63-64.
22 Harbsmeier and Kenneth, Science and Civilization in China, 179-181.
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0 TOMe Kako Tpeba Jia ce MoHama Biajgap Ja Ou ra Hapoj MOMITOBAO. Y jeIHOM O
MPBUX MPEBOJIa OBOI CIIMCA HABOJU CE:

Hexa crporo Biaza — u nowrosahe ra. Heka ce onxozu pema mbuma Jby0asHo
U C TOIITOBakeM — 1 Ouhe My BepHu.?

V jemHoM KacHHjeM MPEeBOLy UCTU TEKCT IVIaCH:

Buazaj qocrojancTBeHO W momnToBakie Te; ONXOAM ce peMa BbHUMa JbYOa3HO
u nahe cBe o cebe.?

Pasnuka y HauMHy ¥ LHJbY BIAJABUHE y JBa TyMauema je jacHa — y jeIHOM
ciydajy Tpeba BiaJaTi cTporo a Ou Hapoja 610 BepaH Biaiapy, 10K y IPyroM cIydajy
Tpeba BIagaTH JTIOCTOjaHCTBEHO Ja OW ce Hapoj IMojcTakao ja Oyrne HajoOJbH IITO
MoXe 1a Oyre.

Kana ce roBopu 0 Ki1acu4Hoj KHHECKOj puiio3oduju, roToBo Oe3 u3y3eTka ce
HABOJIE LIEJOKYITHH ISIOBH OPUTHHAITHUX TEKCTOBA. 300T MOMEHYTHX KapaKTePUCTHKA
KJIACHYHOT KHHECKOT je3WKa, caMo ,,Taj” McKa3 uMma ,,T0* 3Hauewe H Huje moryhe
napadpasupari 0e3 MOTeHIHMjadHe mpoMmeHe cMucna.” Omncer DOIaTHHX 3HAYCHA
(BaH oCcHOBHOT') KOja he OuTH y3eTa y 0031p 3aBHUCH OJ] IPUCTYTIAa U TyMauekba, a TUME
CE Pa3roBOPOM O je3HKY KOjUM je mrcana (puito30(uju 3anpaBo roBopu o hpuio3oduju
— J1a OUCMO OIIPEAMJIM IIITa TAYHO jelHA ped 3Ha4U U Kojy QyHKIujy nMa y oapehenom
CMHCITy MOPaMO Pa3MOTPUTH INTa MOjaM KOjU OHa O3HAYaBa 3HAYM y PasIHYUTUM
KOHTEKCTUMA M Pa3INYUTHM HHTeprnpeTanujama. Ha npumep, y joII jeqHOM OfesbKy
u3 Kondynujepux ,,AHanekara’ mocToje HecyriiacHIle OKO TOTa KOje je TAaYHO 3HAYCHE
MOjeIMHAYHUX PEUH, a CAMHUM THM M LEJNX pedeHHIa. Y jeHOM Of MPBUX MpeBoja
TEKCT TIIaCH:

On CBHX JbYIHM, HAjTEXKE je ONXOAWTH Ce IIpeMa JCBOjKama U Ciyrama.
VKOIIMKO CTe HEMIOCPEHH C BbHMA, I'y0e CKPOMHOCT. YKOIIMKO OCTaHETe Ha JUCTAaHIIH,
HE3aI0BOJBHH CY.*

Ha uctoj cTpanu mocToju KOMEHTap MPEeBOIUOIA KAKO J1aTH MCKa3 TOBOPHU O
Temkohu onxohema npemMa KOHKyOMHaMa U cilyrama, Kao ¥ HalloMeHa Jia ce KHHecka
ped drcena OBIIe HE OZIHOCH Ha KEHe Y LIeIMHHM, Beh Ha JIeBojKe Tj. KOHKYOUHe, a J1a ce
u3pa3 o6uuHY Yoeex OBJIE OJHOCH Ha Miaauhe, OHOCHO ciiyre. Y HEKUM KacHHjUM
IIPEBOIMMA MCTOT TEKCTa HABOJM CE Apyraduja Bep3uja MpBe peuyeHHMIe:

Oj1 cBUX JbY/IH, HAjTEKE je uMaTh y Kyhu xeHe u ciyre.”’
3 James Legge, The Four Books (New York: Paragon Book Reprint Corporation, 1966), 143.
2 Dim Cheuk Lau, Confucius: The Analects (Lun yu) (Hong Kong: Chinese University Press,
1983), 15.
» Hemoryhnoct napadpasuparma Gpro30)cKix TEKCTOBA HUje Hy)KHO OJUTHKA CaAMO KIACHYHIX
KuHeckux TekctoBa. Bunern: Mark Phelan, The Difficulty of Paraphrase is the Dogma of Meta-
phor, http://experimentalphilosophy.typepad.com/experimental _philosophy/files/the difficulty
of para v.6.0.doc.
26 James, The Four Books, 271.
27 Olive Classe, Encyclopedia of Literary Translation into English (London: Fitzroy Dearborn,
2000), 305.
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Ay HOBHjeM, KOMOMHOBaHOM IIPEBOJY KHUHECKHX [IPEBOIMIIALA HA CABPEMEHHI
KMHECKHU U €HIVIECKH, HABOJU CE:

Jenuno je remiko nzahu Ha Kpaj ¢ )KeHaMa ¥ MaJiM JbyIuMa. >

Ha oBoM npumepy MOXKEMO BHACTH A Cy M NPEIUKAT 1 00jeKaT BUIIC3HAYHH.
JacHo je na ce paau o Temkofin y Heuemy, aid HE W Ta4HO y YeMy HHUTH TauHO
npeMa kome. Ped yang koja y 0Boj pedeHUI UMa (PYyHKIIHM]jY IJIaroia Moxe Jia 3Haun
yyeamu, nezosamu, cmapamu ce (0 Kkome), anu 'y oxpel)eHUM KOHTEKCTHMa MOXKE
Jla ce MPOTyMayd U Kao Ha4YMH Ha KOjU ce (hopMHUpa OIHOC, OMHOCHO OOHOCUMU Ce
(npema kome), nonawamu ce (npema kome). CIMYHO TOME, Y KJIACHYHUM KUHECKHM
TEKCTOBUMA PeUU niizi M Xiaoren MOTY J1a O3HA4YaBajy JiCeHY, 0eBOjKY, KOHKYOUHY,
OJTHOCHO 0OUUHO2 YOBEKd, MALO2 HO8EKd, CIIY2).

Jlo pasnuka y TyMauery Gpuito3ohckux cnuca 1oaa3u u 300r HeoapelheHoCTH
BPCTE pEYd U CTPYKType peueHuue. Ha mpumep, y jeZHOM oI NPBHX MpeBoja
KondyujeBor ,,Benukor yuema“ kao KpajibH Wb U pe3yIITaT Mol ToBama punozoduje
BEJTMKOT yueHa HaBOIH Ce:

...00UTaBame y Hajy3BHIICHHjeM 100py.”

V koMeHTapy MpeBoaMoLa Ha MCTOj CTPaHM [ara cy aBa Moryha Tymauema
(3a koja ce TBP/IU J1a CYy Y OCHOBU HCTA) — NOMNYHO 0CMEAPerse 3aypmanux Yubeéd u
ocmeapusarse nyHoe NOMeHYUjaid ceaKoe Nojedunyd, U y8ex ce NOHAuamu y ckiaoy
¢ anconymuum 0obpom. Y HOBHjeM, KOMOWHOBAHOM MPEBOY Ha CaBPEMEHU KHHECKU
U €HIVIECKH, HABOMH CE:

...caMo je Tako Morylie moctuhu BpxyHai caBpiueHcTsa.*

Taxkole mocToju u Tymaderme J1a 0BO 3HA4YU cmuhu 00 paja’y purypaTtuBHOM
CMHCITY, OJHOCHO OCHUTYPaTH MHp HaKOH CMPTH.’' Y OpHIHHAIHOM TEKCTy ped je o
IeT KapakTepa, I je NPBH BE3HHK KOjH YBOIH, a MOCICAM MMEHHLA KOja 3HAYH
00b6po, ancorymno 006po (Ma Kako ce TO Jajbe Tymadmio). Melhytum, npobiem je
y TIpeocTaia TpU KapakTepa Koja MOTY OHTH PasMYUTe BPCTE PEUd y PA3THUUTHM
KOMOMHaIMjaMa, U Y CKJIaLy ¢ THM MeHbajy 3HauYeHhe NCKasa.

IToceOHO 3aHUMJBHMB MPHMEP MMOMMaba MEXaHH3Ma pa3yMeBama THYE Ce
JieNa UCIHTA KOjH Cy MOIIIH J1a TONaxy CBH KHHE3H YKOJHKO Cy JKEeNelH 1a J00ujy
MOJIOXKA] y JP’KaBHOM YMHOBHHYKOM cHCTeMy. Haume, jenaH 1eo MCIHTa OZHOCHO
ce Ha MO3HaBame KOH(YLHjaHCKHX KIIACHKA KOje Ce HCIUTUBAIO JOIYyHaBambeM
N30CTaBJbEHUX PEUYN Y OPHIMHAJIHOM TEKCTY HJIM MCIHCHUBAIEM YMTABUX OebaKa
criuca. OBakaB CHCTEM HCIMTHBAbA HEKaJl Ce OlebYje Kao HaulH HHIOKTPHHHU3AINje

*Cha Xiqin, Lai Bo and Xia Yuhe, Lun Yu — Analects of Confucius (Beijing: Sinolingua, 1994),
345.

2 James, The Four Books, 308.

30 Chuan Yunlong and He Zuokang, Daxue Zhongyong — The Great Learning The Doctrine of
the Mean (Beijing: Sinolingua, 1996), 3-5.

*! 3acHOBAaHO Ha JIMYHOM KOHTAKTy ayTopa ¢ IpodecoprMa KIACHYHOI KMHECKOT je3HKa Ha
VYuusepsutery y Hanhunry, HP Kuna.
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WK TIOCTaBJbalbe TOTOBO HENOCTIIKHUX 3aXTEBa, ald y KOHTEKCTY KapaKTepUCTHKA
KJTACHYHOT KMHECKOT je3HKa CMaTpaMo Jia je jeAnHO YCBajaeM OPUTHHATHHUX TeKCTOBA
6us1o Moryhe nmoctuhu TMYHO TyMaderme U pasyMeBambe (IITo ce 300T BUIIE3HAYHOCTH
OpUTHHAIA MOX/Ia MOKE Ha3BaTH H ,,IPAaBUM" 3HAYCHHEM TEKCTA).

Kako cMo ce HajBuie GaBwin (Guo30()CKUM U KEHIKEBHHUM TEKCTOBUMA,
BOKHO je HANOMEHYTH 3Hayaj oBuX cmuca y crapoj Kunu. HaumH opranusammje
IPYLITBA W [p)KaBe 3acHOBaH je Ha (UIO30(CKUM CHUCHMa, a MpoMeHama Cy
YIIPaBJbAIH JbYIH KOjU CY HY)KHO MPOIILIIA KPO3 CUCTEM 00pa3oBama KojeM je, uzmely
OCTaJor, LW/b MO3HaBame (uiiozoduje U KibkeBHOCTH. OCTald TEKCTOBH, Ha
npuMep OMPOKPATCKH WK UCTOpUorpadcku, Hajuenthe HUCY OMIIM HAMEHEHH HINPO]
JICTPUOYIIHjH.

Houmare jezuxa y cmapoj Kunu u jesuxa cmape Kune

Jesuy rotoBo CBUX MO3HATHX KYJITypa MCTPaXyjy C€ BEJHKHM JEJIOM Ha
OCHOBY ITHCAHUX JOKyMEHAaTa, KOjU CBaKaKO HHUCY OWIIH JOCTYIIHU APYIUTBY Y LETHHH
Beh MamuHM 00pazoBanux nojequnana. 1y crapoj Kunu crannapaHu je3uk U mucMo
ounn cy opyhe ydemaka. UnmeHHIa 1a je KIacHyaH KHHECKH KOPEHCKHU je3UK ca
CIIMKOBHUM IHCMOM T'OBOPH O EETrOBOj HAMEHH — (OKYC je Ha LITO GOJbeM JTMIHOM
u3pasy U pa3yMeBamy, a He Ha Op3MHM U OCHOBHO] €(DMKAaCHOCTH KOMyHHUKaluje. Butu
MHCMEH HUje 3HAYHMIIO CaMO pa3yMeTH OCHOBHU CMHCA0 HEKOT TeKcTa, Befi pasymMeTH U
KyATypHH U prito30ckr OKBUP TpaaUIHje y KOjoj je HacTao. YipoinhaBambe KHHECKIX
KapakTepa cpenruHoM XX Beka jecTe JOBeJIo 10 MOryRHOCTH IIHper ONHCMebaBaba,
all caMo y HajOCHOBHHjeM CMHUCIY. Y JaHallbeM, INI0OATHOM APYLITBY pa3Marpa ce
noTpeda 3a BUIIECTPYKOM McMeHoLThy (KyITypHOM, TEXHOIOIIKOM, HH(POPMAIHOHOM
UTA.) KOja je Hy)KHa 3a CHAJIAXKEEhe Y CABPEMEHOM CBETY, T€ CE MOCTABJba TUTAKE LT
3ampaBoO 3HAYM KOMYHHULUPATH, OUTH MUCMEH WM 3HATH HEekH je3uk. C 003upom Ha
crienMpUIHOCTH KJIaCHYHOT KHHECKOT je3HKa, IOCTaBIba Ce U MUTAbe Aa Jii je Moryhe
MO3HABaTH KyATypy W JApymTBo crape Kune 6e3 pasymeBama CTPYKType je3HKa,
EroBe HaMeHe U QYHKIHje, anu 1 6e3 KOMYHHKALHje ¢ OPUTHHATHIM TEKCTOBHUMA.
Jy6ibe pa3zymeBame KIaCHYHOI je3uKa OWIIO je W ocTallo olelexje yuyemaka
(maHac MHTeNeKTyanana), ITO MOXKJa HHje Clydaj caMoO ¢ KMHECKHM IPYIITBOM.
PasmarpameM noprsa, QyHKIHja, HAYHHA U CBPXE KOMYHUKALH]E Y JEJHOM APYLITBY
MOKEMO MOKYIIATH Ja (OpMUpPAMO CIMKY cBeTa BUeHy O4YMMa Te KyAType.
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Summary

Jelena Gledié

Conveying Meaning and the Concept of Language:
The Case of Classical Chinese

Key words: meaning, standard language, concept of language,
Classical Chinese

The way that meaning is conveyed in a language can tell us about the primary
functions of that language in society. Apart from basic meanings, language units
carry different amounts of information depending on the language — such as gender,
tense etc. Also, the relation between the written and the spoken word can vary. In this
paper we consider the connection between meaning and the functions of language in
a society on the example of Classical Chinese. We argue that the coding of meaning
in Classical Chinese is structured so as to relate the ambiguity of reality, and that the
characteristics of the language are in accordance with the cultural framework of a
society built on the bases of philosophy and led by scholars. The question of the true
meaning of communication, literacy and knowing a language is put forward.
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